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Република Северна Македонија Republika e Maqedonisë së Veriut
МИНИСТЕРСТВО ЗА ЛОКАЛНА САМОУПРАВА/
MINISTRIA PËR VETËQEVERISJE LOKALE
Биро за регионален развој/Byroja për Zhvillim rajonal
ФОРМУЛАР ЗА АПЛИЦИРАЊЕ
FORMULAR PËR APLIKIM

за средства од / për mjete nga
Програмата зa рамномерен регионален развој за 2026 година
Programа për zhvillim të barabartë rajonal për vitin 2026
Проекти за развој на селата/ Projekte për zhvillimin e fshatrave
Име на проектот/Emri i projektit:


	     


Подносител на апликацијата/ Bartës i aplikacionit:


	     


	Апликација бр/Aplikacioni nr:
	


само за службена употреба
vetëm për përdorim zyrtar
Скопје/Shkup, 2026
А. Апликанти/ Aplikantët
1. Подносител на апликацијата/Bartësi i aplikacionit
	Општина/Komuna
	     
	Одобрено од законскиот застапник на подносителот на проектот/ Miratuar nga përfaqësuesi ligjor i bartësit të projektit

	Одговорно лице/Personi përgjegjës

(Градоначалник/Kryetari i komunës)
	     
	Изјава/Deklaratë:

Одговорно тврдам дека податоците изнесени во апликацијата се вистинити и во согласност со моменталните околности кои влијаеле на подготвувањето на проектот/ Me përgjegjësi pohoj se të dhënat e paraqitura në aplikacion janë të vërteta dhe në përputhje me rrethanat aktuale që ndikuan në përgatitjen e projektit.

	Адреса/Adresa
	     

	

	Лице за контакт/Personi për kontakt
	     
	

	Телефон/факс/Telefon/Faks
	     
	Потпис/Nënshkrimi:

	Електронска пошта/Posta elektronike
	     
	Печат/Vula:




НАПОМЕНА/KUJDES:

Апликацијата треба да биде потпишана со иницијали на законскиот застапник на подносителот во долниот десен агол на секој лист/ Kërkesa duhet të nënshkruhet me inicialet e përfaqësuesit ligjor të aplikantit në këndin e poshtëm të djathtë të secilës fletë.
2. Партнери во имплементацијата/Partner në implementim
	ПАРТНЕР 1/PARTNERI 1
(Општина/Komuna)
Целосно име на партнерот / Emri i plotë i partnerit
	     
	Одобрено од законскиот застапник на партнерот/ Miratuar nga përfaqësuesi ligjor i bartësit të projektit

	Одговорно лице/Personi përgjegjës
(Градоначалник/Kryetari i komunës)
	     
	Целосно ја поддржувам и прифаќам оваа апликација/Plotësisht e mbështes dhe e pranoj këtë aplikacion 

Одговорно тврдам дека податоците изнесени во апликацијата се вистинити и во согласност со моменталните околности кои влијаеле на подготвувањето на проектот/ Me përgjegjësi pohoj se të dhënat e paraqitura në aplikacion janë të vërteta dhe në përputhje me rrethanat aktuale që ndikuan në përgatitjen e projektit..

	Адреса/Adresa
	     

	

	Лице за контакт/ Personi për kontakt
	     
	

	Телефон/факс/ Telefon/Faks
	     
	Потпис/ Nënshkrimi:

	Електронска пошта/ Posta elektronike
	     
	Печат/Vula:




	ПАРТНЕР 2/PARTNERI 2
(Општина/Komuna)
Целосно име на партнерот / Emri i plotë i partnerit
	     
	Одобрено од законскиот застапник на партнерот/ Miratuar nga përfaqësuesi ligjor i bartësit të projektit

	Одговорно лице/Personi përgjegjës

(Градоначалник/Kryetari i komunës)
	     
	Целосно ја поддржувам и прифаќам оваа апликација/Plotësisht e mbështes dhe e pranoj këtë aplikacion 

Одговорно тврдам дека податоците изнесени во апликацијата се вистинити и во согласност со моменталните околности кои влијаеле на подготвувањето на проектот/ Me përgjegjësi pohoj se të dhënat e paraqitura në aplikacion janë të vërteta dhe në përputhje me rrethanat aktuale që ndikuan në përgatitjen e projektit..

	Адреса/Adresa
	     

	

	Лице за контакт/ Personi për kontakt
	     
	

	Телефон/факс/ Telefon/Faks
	     
	Потпис/ Nënshkrimi:

	Електронска пошта/ Posta elektronike
	     
	Печат/Vula:




Б. Податоци за проектот/ Të dhëna për projektin
1. Идентификација (макс. 4 страни)/Identifikimi (maks. 4 faqe)
1.1 Приоритетна мерка/Masa prioritare  

Означете ја приоритeтната мерка на која проектот припаѓа и ознечете го видот на проектот согласно приоритетите и мерките наведени во Програмата за спроведување на Стратегијата за регионален развој 2021-2024
/ Shënoni masën prioritare të cilës i përket projekti dhe shënoni llojin e projektit në përputhje me prioritetet dhe masat e specifikuara në Programin për zbatimin e strategjisë për zhvillim rajonal 2021-2024. 
ПРИОРИТЕТИ/ PRIORITETE
	Стратешка цел 1: Порамномерно економски развиени, еколошки одржливи и конкуренти плански региони низ доследно спроведена паметна специјализија и посилно стимулирање на приватните инвестиции во синергија со јавните инвестиции/

Objektivi strategjik 1: Rajone planore në mënyrë të barabartë të zhvilluara ekonomikisht mjedisore të qëndrueshme dhe konkurruese nëpërmjet zbatimit të vazhdueshëm të specializimit të zgjuar dhe stimulimit më të madh të investimeve private në sinergji me investimet publike

	Мерка/Masa
	Вид на проект/Lloji i projektit

	 FORMCHECKBOX 
1.1.  Програмирање и спроведување на јавните ингестиции во функција на обезбедување порамномерен регионален развој/

Planifikimi dhe zbatimi i investimeve publike për të siguruar zhvillim më të barabartë rajonal
	 FORMCHECKBOX 
 Инфраструктура/

Infrastrukturor

 FORMCHECKBOX 
Подготовка на проектна/техничка документација/Përgatitja e dokumentacionit teknik të projektit

 FORMCHECKBOX 
Мек проект/

Projekt i butë

	 FORMCHECKBOX 
1.2.  Обезбедување пошироки стимулации и насочување на приватните инвестиции. кон планските региони кои заостануваат во развојот/

Sigurimi i stimujve më të gjerë dhe drejtimi i investimeve private drejt rajoneve planore që që mbeten prapa në zhvillim
	

	 FORMCHECKBOX 
1.3.  Изградба на транспортна, телекомуникациска и енергетска инфраструктура со порамномерна дистрибуција во планските региони/

Ndërtimi i infrastrukturës së transportit, telekomunikacionit dhe energjisë me shpërndarje më të barabartë në rajonet e planifikimit
	

	 FORMCHECKBOX 
1.4.  Регионален. пристап при конципирање на политиките за поддршка на претприемништвото и индустријата/

Qasje rajonale në konceptimin e politikave për të mbështetur sipërmarrjen dhe industrinë
	

	 FORMCHECKBOX 
1.5. Подобрување на структурата на работната сила во планските региони и инвестирање во чове-ки капитал/

Përmirësimi i strukturës së fuqisë punëtore në rajonet e planore dhe investimi në kapitalin njerëzor
	

	 FORMCHECKBOX 
1.6. Развој на земјоделството и рурален развеј заснован на споредбените предности. на планските региони/

Zhvillimi I bujqësis dhe zhvillimi rural bazuar në avantazhet krahasuese të rajoneve planore
	

	 FORMCHECKBOX 
1.7. Намалување на негативните влијанија и подобрена заштита на животната средина во планските региони, постигнување поголема отпорност на климатските промени и водење на подинами-ен и повеќекратно зголемен инвестициски циклус/

Reduktimi i ndikimeve negative dhe përmirësimi i mbrojtjes së mjedisit në rajonet e planore, arritja e rezistencës më të madhe ndaj ndryshimeve klimatike dhe udhëheqja e një cikli investimi më dinamik dhe të shumëfishuar
	

	Стратешка цел 2: Атрактивни плански региони со унапредени локални услуги, ефективен пристап до пазарот на труд, обезбеден повисок степен на родова еднаквост и ефективна социјална заштита на најранливите групи од населението/

Objektivi strategjik 2: Rajone planore tërheqëse me shërbime lokale të përmirësuara, akses efektiv në tregun e punës, sigurimin e një shkalle më të lartë të barazisë gjinore dhe mbrojtje sociale efektive të grupeve më të cenueshme të popullsisë.



	Мерка/Masa
	Вид на проект/Lloji i projektit

	 FORMCHECKBOX 
2.1. Стимулирање на развојот на недоволно развиените, депопулационите подрачја и подрачјата со специфични развојни потреби/

Stimulimi i zhvillimit të zonave të pazhvilluara, të shpopulluara dhe zonave me nevoja specifike zhvillimi


	 FORMCHECKBOX 
 Инфраструктура/

Infrastrukturor

 FORMCHECKBOX 
Подготовка на проектна/техничка документација/Përgatitja e dokumentacionit teknik të projektit

 FORMCHECKBOX 
Мек проект/

Projekt i butë

	 FORMCHECKBOX 
2.2. Создавање на систем на современо просторно планирање со силна регионална компонента и создавање на инфраструктура на знаење во областа на регионалното просторно планирање/

Krijimi i një sistemi të planifikimit hapësinor modern me një komponent të fuqishëm rajonal dhe krijimi i një infrastrukture njohurish në fushën e planifikimit hapësinor rajonal


	

	 FORMCHECKBOX 
2.3. Обезбедување поголема социјална кохезија меѓу и во рамките на планските региони/

Sigurimi i kohezionit më të madh social ndërmjet dhe brenda rajoneve planore


	

	 FORMCHECKBOX 
2.4. Обезбедување повисок степен на родова еднаквост во планските региони/

Sigurimi i një shkalle më të lartë të barazisë gjinore në rajonet e planore


	

	 FORMCHECKBOX 
2.5. Развој на основното и средното образовани според спецификите на планските региени, низ оптимизација на мрежите ча училишта и согласно потребите на пазарот на труд/

Zhvillimi i arsimit fillor dhe të mesëm sipas specifikave të rajoneve planore, përmes optimizimit të rrjeteve dhe shkollave dhe në përputhje me nevojat e tregut të punës.


	

	 FORMCHECKBOX 
2.6 Постепено надминување на инфраструктурните диспаритети помеѓу планските региони во културата, спортот и рекреацијата, и противпожарната заштита/

Tejkalimi gradual i pabarazive infrastrukturore ndërmjet rajoneve planore në kulturë, sport dhe rekreacion dhe mbrojtje nga zjarri


	

	Стратешка цел 3: Значително зајакната политика за регионален развој, подобрени финансиски инструменти за нејзино спроведување и изградени административни капацитети на централно, регионално и локално ниво/

Objektivi strategjik 3: Forcimi i ndjeshëm i politikës së zhvillimit rajonal, përmirësimi i instrumenteve financiare për zbatimin e saj dhe ndërtimi i kapaciteteve administrative në nivel qendror, rajonal dhe lokal.

	Мерка/Masa
	Вид на проект/Lloji i projektit

	 FORMCHECKBOX 
3.1. Подобрување на ноомативната рамка за      рамномерен регионален развој/

Përmirësimi i kornizës së nomenklaturës për zhvillim të barabartë rajonal

	 FORMCHECKBOX 
 Инфраструктура/

Infrastrukturor

 FORMCHECKBOX 
Подготовка на проектна/техничка документација/Përgatitja e dokumentacionit teknik të projektit

 FORMCHECKBOX 
Мек проект/

Projekt i butë

	 FORMCHECKBOX 
3.2. Унапредена координација при спроведување на политиката за рамномерен регионален развеј мониторинг и известување за постигнатите резултати/
Përmirësimi i koordinimit në zbatimin e politikës për zhvillim të barabartë rajonal monitorimi dhe raportimi и rezultateve të arritura 
	

	 FORMCHECKBOX 
3.3. Обезбедување поголемо чувство на сопственост од страна на локалните и регионални чинители врз политиката за рамномерен регионален развој и изградба на нивните капацитети/

Sigurimi i një ndjenje më të madhe të pronësisë nga palët e interesuara lokale dhe rajonale mbi politikën për zhvillim të balancuar rajonal dhe ngritjen e kapaciteteve


	


 Тип на проектот/Lloji i projektit
 FORMCHECKBOX 

Објекти од локалната инфраструктура/

Objekte nga infrastruktura lokale                                       FORMCHECKBOX 
  Развој на селата/Zhvillimi i fshatrave 

 FORMCHECKBOX 

Економски развој/ Zhvillim ekonomik                          FORMCHECKBOX 
  Култура/Kulturë
 FORMCHECKBOX 

Образование/Arsim                                                     FORMCHECKBOX 
Спорт и рекреација/Sport dhe rekreacion
 FORMCHECKBOX 

Социјална заштита/Mbrojtje sociale                           FORMCHECKBOX 
 Животна средина/Mjedis jetësor
 FORMCHECKBOX 

Друго/Tjetër      
1.2  Усогласеност на предлог - проектот со стратешките документи/ Pajtueshmëria e propozim - projektit me dokumentet strategjike
1.2.1 Ниво на Република Северна Македонија/Në nivel të Republikës së Maqedonisë së Veriut
а. 
Наведете ја усогласеноста на целите на предлог-проектот со Приоритетите на рамномерниот регионален развој во Република Северна Македонија (дадени во Прилог 2)/ Shënoni pajtueshmërinë e qëllimeve të propozim - projektit me prioritetet e zhvillimit të barabartë rajonal në Republikën e Maqedonisë së Veriut (të dhëna në Shtojcën 2)
	     


1.2.2 Ниво на плански регион/ Në nivel të rajonit planor

а. Наведете ја усогласеностa на предлог проектот со: (I) стратешките приоритети на планскиот регион утврдени во Програмата за развој на планскиот регион, односно (II) стратешките цели на планскиот регион утврдени во Програмата за развој на планскиот регион! (наведете го приоритетот, мерката од Програмата)/ Shënoni pajtueshmërinë e propozim - projektit me: (I) prioritetet strategjike të rajonit planor të përcaktuara në Programin për zhvillimin e rajonit planor, gjegjësisht (II) qëllimet strategjike të rajonit planor të përcaktuara në Programin për zhvillimin e rajonit planor! (shënoni prioritetin, masën nga programi)
	     


1.2.3 Ниво на општината/Në nivel komunal
Наведете ја усогласеноста на предлог-проектот со стратешките документи на општината  носител на апликацијата (Стратегија за локален економски развој, Стратегија за локален развој, Локален еколошки акционен план...) односно дали предлог-проектот  е утврден за приоритетен во стратешките документи на општината носител на апликацијата/ Shënoni pajtueshmërinë e propozim - projektit me dokumentet strategjike të komunës bartëse e apliacionit (strategjia për zhvillim ekonomik lokal, strategjia për zhvillim lokal, plani lokal veprimi për mjedisin ...) gjegjësisht nëse propozim – projekti është përcaktuar si prioritet në dokumentet strategjike të komunës bartëse e aplikacionit!!

	     


2. Буџет на проектот (макс.1 страна)/Buxheti i projektit (maks. 1 faqe)
	
	БУЏЕТ на ПРОЕКТОТ/

BUXHETI I PROJEKTIT

	
	Износ (денари)/
Shuma (denarë)
	     %

	Потребни финансиски средства за реализација на проектот ( барани средства од програмата + сопствено учество)
Mjetet e nevojshme financiare për realizimin e projektit (mjetet e kërkuara nga programa + kofinancimi):
	     
	100

	
	
	

	Барани средства од програмата за рамномерен регионален развој за 2026 година (Вкупно проектиран буџет)/ Mjetet e kërkuara nga programi për zhvillim të barabartë rajonal për vitin 2026 (Buxheti i përgjithshëm i parashikuar)
	     
	     

	
	
	

	Вкупно сопствено учество/Gjithsej kofinancim:
	     
	     

	Сопствено учество од носителот на проектот/
Kofinancim nga bartësi i projektit
	     
	     

	Сопствено учество од Партнер 1/

Kofinancim nga partneri 1
	     
	     

	Сопствено учество од Партнер 2/
Kofinancim nga partneri 2
	     
	     

	Сопствено учество од Партнер 3/
Kofinancim nga partneri 3
	     
	     

	Сопствено учество од Партнер 4/
Kofinancim nga partneri 4
	     
	     

	Сопствено учество од Партнер 5/
Kofinancim nga partneri 5
	     
	     

	Учество од/ Pjesëmarrje me      ________________________
	     
	     


2.1 На кој начин е обезбедено сопственото учество во реализација на проектот/Në çfarë mënyre është siguruar kofinancimi në projekt? 
Наведете го изворот на финансирање, бројот и датумот на одлуката за финансирање или друг соодветен документ со кој е обезбедено сопственото учество/ Shënoni burimin e financimit, numrin dhe datën e vendimit të financimit ose dokument tjetër përkatës që siguron kofinancimin tuaj. 
	     


3. Опис на проектот (макс. 7 страници) - за точките од 3.1. до 3.9/ 

Përshkrim i projektit (maks. 7 faqe) – nga pika 3.1 deri në 3.9
3.1  Потребата од реализација на проектот и опис на постојна состојба, дефинирање на проблемот кој треба да се надмине со проектот/ Nevoja për realizimin e projektit dhe përshkrimi i situatës aktuale, definimi i problemit që duhet të tejkalohet me projektin 
	     



Имплементација на проектот/Implementimi i projektit
	Состојба во целото подрачје (не/постоење на соодветен објект услуга)/Gjendja në të gjithë zonën (mos/ekzistimi i një strukture të përshtatshme shërbimi)
	     

	Потребно време за реализација на проектот/ Koha e nevojshme për realizimin e projektit
	     

	Дали со бараните средства проектот ќе биде целосно завршен/ A do të përfundojë projekti plotësisht me mjetet e kërkuara??
	     

	Ако не до која фаза ќе биде завршен и колку фази го сочинуваат проектот/ Nëse jo, deri në cilën fazë do të përfundojë dhe sa faza e përbëjnë projektin?
	     

	Дали со истиот проект (и со истата фаза на реализација) е аплицирано за финансиски средства во друга институција/организација/ A është aplikuar për mjete financiare me të njëjtin projekt (dhe me fazën e njëjtë për realizim) në një institucion / organizatë tjetër?

Доколку одговорот е позитивен, потребно е да се прецизира организацијата, износот за која е аплицирано и временската рамка во која се очекува одговор/ Nëse përgjigjja është po, është e nevojshme të precizoni organizatën, shumën për të cilën është aplikuar dhe kornizën kohore në të cilën pritet përgjigja!
	     

	Оддалеченост на целното подрачје од седиштето на општината (км)/ Distanca e zonës së synuar nga selia e komunës (km)
	     


3.2  Опис на целните групи (корисници / уживатели на резултатите)/
       Përshkrimi i grupeve të synuara (shfrytëzues / posedues të rezultateve)
	Целни Групи/Grupet e synuara
	Краток опис/Përshkrim i shkurtër
	Број/Numër

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	Корисници/Shfrytëzues
	Краток опис/ Përshkrim i shkurtër
	Број/Numër

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


3.3  Цели на проектот/Qëllimet e projektit 
	Општа цел/Qëllimi i përgjithshëm:
     
Специфични цели/ Qëllimet specifike:
     



3.4 Претпоставки и ризици за реализацијата на проектот/ 

      Supozimet dhe rreziqet për realizimin e projektit 
	     



3.5  Одржливост на проектот ( по завршување на реализацијата на проектот)/ Qëndrueshmëria e projektit (pas përfundimit të realizimit të projektit)
	     



3.6  Опфатеност (во % изразено од вкупното население во целното подрачје) и опис на состојба во целното подрачје по реализација на проектот- ефект од спроведување на проектот и остварување на проектните цели (планирани).Објаснете како со проектот ќе се подобри состојбата во целното подрачје. Наведете како ќе го измерите постигнатиот ефект/ Përfshirja (në% e shprehur nga popullsia e përgjithshme në zonën e synuar) dhe përshkrimi i situatës në zonën e synuar pas realizimit të projektit - efekti i implementimit të projektit dhe arritja e qëllimeve të projektit (të planifikuara). Shpjegoni se si projekti do të përmirësojë situata në zonën e synuar. Tregoni se si do të matni efektin e arritur. 
	     


3.7 Придонес во создавање на претпоставки и подобрување на условите за економски развој ( очекувани ефекти за зголемување на вработеноста на локално ниво, зголемување на приходот на населението на локално ниво и зголемување на искористувањето на ресурсите на локално ниво)/ Kontributi në krijimin e supozimeve dhe përmirësimin e kushteve për zhvillim ekonomik (efektet e pritshme në rritjen e punësimit në nivel lokal, rritjen e të ardhurave të popullsisë në nivel lokal dhe rritjen e shfrytëzimit të burimeve në nivel lokal)
	     


3.8 Активности/Aktivitetet 
Идентификувајте ги и објаснете ги активностите кои ќе се имплементираат во рамките на проектот/ Identifikoni dhe shpjegoni aktivitetet që do të implementohen në kuadër të projektit.
	Број на активноста/

Numri i aktivitetit
	     

	Име на активноста/

Emri i aktivitetit
	     

	Опис на активноста/
Përshkrimi i aktivitetit
	     

	Локација на имплементација на активноста/Lokacioni i implementimit të aktivitetit
	     

	Производи од активноста (извештаи, приготвени материјали, презентации, одржани обуки итн)/ Produktet e aktivitetit (raporte, materiale të përgatitura, prezantime, trajnime të mbajtura, etj.)
	     

	Неопходни ресурси (број на луѓе, потребна опрема, патувања, услуги и др.)/ Burimet e nevojshme (numri i njerëzve, pajisjet e nevojshme, udhëtimet, shërbimet, etj.) 
	     

	Резултати/Rezultatet
	     

	Трошоци/Shpenzimet
	     


3.9 Времетраење и индикативна динамика на реализација на проектот/

      Kohëzgjatja dhe dinamika indikative e realizimit të projektit 
· Активности во рамките на проектот/Aktivitetet në kuadër të projektit
· Носители на активностите на проектот/Bartës i aktiviteteve të projektit
· Временски распоред/редослед на активностите/Përndamja e kohës/ renditja e aktiviteteve
	Активност/Aktiviteti
	месец/muaji
	Кој ќе ја реализира активноста (подно​сителот, оператор..)/Kush do ta realizoj aktivitetin (bartësi, operatori..)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


4. Финансиска конструкција на проектот/Konstruksioni financiar I projektit
	  Проектен буџет/Buxheti I projektit

	Трошоци/Shpenzimet
	Единица мерка/Njësia matëse
	Број/Numri
	Единечна цена/Çmimi për njësi
	Вкупна цена/Çmimi I përgjithshëm
	Дадете опис на секој наведен трошок и објаснете ја неопходноста од трошокот/ Jepni një përshkrim të secilit shpenzim të cekur dhe shpjegoni nevojën për shpenzimin

	1. Патувања/Udhëtime
	
	 
	  
	  
	

	1.1. Надвор од земјата/Jashtë vendit
	
	 
	 
	 
	

	Вкупно за патувања/ Gjithsej për udhëtime
	 
	 
	 
	 
	

	2. Опрема/Pajisje 
	
	
	
	
	

	2.1 Набавка на опрема/Furnizim me pajisje
	
	
	
	
	

	2.2 Друго (ве молиме наведете)/

     Tjetër (ju luetmi shënoni)
	
	
	
	
	

	Вкупно опрема и набавки/

Gjithsej pajisje dhe furnizime
	 
	 
	 
	 
	

	3. Други трошоци, услуги/ 

   Shpenzime të tjera, shërbime
	
	
	
	
	

	3.1 Подготовка на маркетинг/пропаганден материјал/ Përgatitja e materialit për marketing / propagandistik
	
	
	
	
	

	3.1.1 
	
	
	
	
	

	3.1.2
	
	
	
	
	

	.......
	
	
	
	
	

	3.2 Подготовка на анализи/студии / истражувања/
      Përgatitja e analizave / studimeve / kërkimeve
	
	
	
	
	

	3.2.1 Експерти/Ekspert
	
	
	
	
	

	3.2.2 Печатење/ Botimi
	
	
	
	
	

	..........
	
	
	
	
	

	3.3 Преведување/Përkthimi
	
	
	
	
	

	...........................
	
	
	
	
	

	3.4 Трошоци за настани (обуки, работилници, семинари)/ Shpenzimet për evente (trajnime, punëtori, seminare)
	
	
	
	
	

	3.4.1 Експерти/тренери/Ekspert/trajnues
	
	
	
	
	

	3.4.2 Подготовка на материјали/Përgatitja e materialit
	
	
	
	
	

	3.4.3 Сместување/ Akomodimi
	
	
	
	
	

	3.4.4 Храна и пијалаци/ Ushqim dhe pije
	
	
	
	
	

	3.4.5 Друго ( наведете)/ Tjetër (shënoni)
	
	
	
	
	

	     
	
	
	
	
	

	3.5 Други трошоци (наведете)/Shpenzime të tjera (shënoni)
	
	
	
	
	

	     
	
	
	
	
	

	Вкупно Други трошоци, услуги/Gjithsej shpenzime tjera, shërbime
	 
	 
	 
	 
	

	4. Градежни работи/Punë ndërtimore
	 
	 Вкупна цена/

Çmimi I përgjithshëm
	

	4.1 (наведете ги вкупните позиции по вид на работи од предмер пресметката- теренски работи, бетонски работи и тн.)/Shënoni pozicionet e përgjithshme sipas llojit të punëve nga parallogaritja – punë në teren, betonim etj)
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	4.2 Надзор/Mbikqyrësi
	
	
	
	
	

	4.3 Друго (наведете)/Tjetër (shënoni)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Вкупно Градежни работи/Gjithsej punë ndërtimore
	
	
	
	
	

	5. Друго (наведете)/Tjetër (shënoni)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Вкупно Трошоци/Gjithsej shpenzime
	
	

	ДДВ/TVSH 18%
	
	

	Се Вкупно/Gjithsej
	
	


5. Придонес на проектот кон/ Kontributi i projektit në:
5.1  Заштита на животната средина/Mbrojtjen e mjedisit jetësor 
	     



5.2  Подобрување на квалитетот на животот на граѓаните на локално ниво (очекувани ефекти за олеснување на движење и пристапност, подобрување на услугите за граѓаните, подигнување на безбедноста и сигурноста на имотот, зголемување на јавната хигиена и хигиената на живеење, подобрување на здравствените, образовните, културните, социјалните услуги и овозможување на еднакви можности (подобрување на половата рамноправност и вклучување на ранливи групи и припадници на заедници)/    Përmirësimi i cilësisë së jetës së qytetarëve në nivelin lokal (efektet e pritshme për lehtësimin e lëvizjes dhe aksesit, përmirësimi i shërbimeve për qytetarët, ngritja e sigurisë dhe sigurisë së pronës, rritja e higjienës publike dhe higjienës së jetesës, përmirësimi i shëndetit, arsimit, kulturës, shërbimeve sociale dhe sigurimi i mundësive të barabarta (përmirësimi i barazisë gjinore dhe përfshirja e grupeve në nevojë dhe anëtarëve të komunitetit)

	     



6. Индикатори* за следење и оценка на спроведувањето на предлог-проектот/ 
Treguesit * për monitorimin dhe vlerësimin e implementimit të propozim - projektit
	Излезни резултати/ 

Rezultate dalëse
	Вредност/Vlera
	Извор на верификација/

Burim verifikimi

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


	Очекувани резултати (ефект)/ 

Rezultatet e pritura(efekti)
	Вредност/Vlera
	Извор на верификација/ Burim verifikimi

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


	Други резултати (кои не се наведени во Програмата за спроведување на Стратегијата за регионален развој 2021-2024)/Rezultate të tjera (që nuk janë të shënuara në Programin për zbatimin e Strategjisë për Zhvillim Rajonal 2021-2024)
	Вредност/Vlera
	Извор на верификација/
Burim verifikimi

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


*При подготовката на предлог - проектите со кои се бараат средства од Програмата зa рамномерен регионален развој за 2026 година, подносителите на предлог - проектот треба да ги користат индикаторите дадени како Прилог 2 (www.brr.gov.mk). Треба да се наведат индикатори согласно приоритетната мерка која е наведена во апликацијата. Мора да се наведе барем по еден излезен резултат и очекуван резултат од оние кои се наведени во Програмата за спроведување на Стратегијата за регионален развој 2021-2024 за соодветната мерка (прилог 2).
 Доколку следењето на предлог-проектот е превидено со дополнителни индикатори тие треба да се наведат во табелата со други резултати, иако ги нема на листата во прилог 2. /

Gjatë përgatitjes së propozim - projekteve me të cilët kërkohen mjete nga Programа për zhvillim të barabartë rajonal për vitin 2026, aplikuesit e propozim - projektit duhet të përdorin treguesit e dhënë si Shtojca 2 (www.brr.gov.mk). Treguesit duhet të shënohen sipas masës prioritare të specifikuar në aplikim. Duhet të deklarohet të paktën një rezultat dalës dhe rezultati i pritur nga ato të listuara në Programin për zbatimin e Strategjisë për Zhvillim Rajonal 2021-2024 për masën e duhur (Shtojca 3) 

Nëse monitorimi i propozim - projektit është paraparë me tregues shtesë, ata duhet të shënohen në tabelë me rezultate të tjera, megjithëse nuk janë në listën e Shtojcës 2.

Прилог 1
Потребни документи за аплицирање за финансиски средства од

од Програмата зa рамномерен регионален развој за 2026 година
1.
Формуларот за аплицирање треба да се достави во 2 оригинали, кои треба да бидат потпишани и заверени со печат на секоја страна поединечно од подносителот на проектот. Исто така формуларот за аплицирање треба да биде доставена и на ЦД.
За инфраструктурни проекти

1. Основен проект

2. Ревизија на Основниот проект
3. Одобрение за градење, не постаро од 6 месеци (за нови предлог - проекти) или
Одобрение за градба, не постаро од 6 месеци (за нови проекти)
или 
Одобрение за градба (постаро од 6 месеци, односно со рок од надлежниот орган што ја издал) заедно со документ од надлежниот орган во општината дека нема промени после издаденото одобрение за градба на соодветниот проект (за нови проекти) [Во оваков случај на нов проект со старо Одобрение, подносителот на проектот е потребно да приложи ново Одобрение за градба, односно со заверка на проектот од надлежниот орган во случај да не можат да издадат ново Одобрение при потпишувањето на Договорот за реализација со Бирото] или
Одобрение за градба  (постаро од 6 месеци) заедно со документ од надлежниот орган во општината дека нема промени после издаденото одобрение за градба на соодветниот проект и прецизен опис на фазите за кои се бара средства со предлог - проектот (за проекти кои се порано започнати со реализација, но се незавршени)


4. Одлука за сопствено учество и учество на партнерите во проектот, сопствено учество треба да се докаже со одлука на Советот на подносителот на проектот и посебно на партнерите.
Носителите на предлог - проекти кои имаат финансиски план се должни да приложат  копија од финансискиот план со кој се докажава дека е утврдена ставка за сопственото учество/кофинансирање на предлог - проектот.
5. Доколку се работи за реконструкција на објекти од културно и археолошко значење, потребно е дозвола од Министерство за култура.

6. Водостопанска согласност (за објекти кои што значат зафаќање на извори и приклучување на регионални водоводи)

7. За реконструкција / изградба на регионални патишта потребно е согласност од Агенцијата за државни патишта
За проекти и активности за економски развој, подготовка на истражувања, студии и други консултантски, тренинг и развојни активности

1. Опис на задачи (Terms of Reference) со јасен опис на:
· причините за извршување на задачата или студијата;

· очекуваната методологија и работен план односно план на активности, вклучувајќи временски распоред и времетраење;

· предвидените потреби за ресурси, особено во поглед на персоналот (број на работни денови по поединечна активност), и
· обликот и содржината на бараниот документ.
Shtojca 1
Dokumente të nevojshme për aplikim për mjete financiare nga

Programit për zhvillim të barabartë rajonal për vitin 2026
1. Formulari i aplikimit duhet të dorëzohet në 2 kopje origjinale, të cilat duhet të nënshkruhen dhe të vulosen në secilën faqe veçmas nga aplikuesi i propozim - projektit dhe i njëjti duhet të dorëzohet edhe në CD.

Për projektet infrastrukturore duhet bashkangjitur dokumentet e mëposhtme:

1. Projekti themelor

2. Revizioni i projektit themelor

3. Leje ndërtimi, jo më e vjetër se 6 muaj (për projekte të reja) ose

Leje ndërtimi (më e vjetër se 6 muaj, gjegjësisht me një afat nga autoriteti kompetent që e ka lëshuar atë) së bashku me një dokument nga autoriteti kompetent në komunë që vërteton se nuk ka ndryshime pas lëshimit të lejes së ndërtimit për projektin përkatës (për projektet e reja) [Në kështu rasti të projektit të ri me leje të vjetër, bartësi i kërkesës duhet të paraqesë leje ndërtimi të re, gjegjësisht me projekt të vërtetuar  nga autoriteti kompetent në rast se nuk mund të lëshojnë një leje të re gjatë nënshkrimit të kontratës për realizim me Byronë] ose leje ndërtimi (më të vjetër se 6 muaj) së bashku me një dokument nga organi kompetent në komunë që nuk ka ndryshime pas lejes së ndërtimit të lëshuar për projektin përkatës dhe një përshkrim të saktë të fazave për të cilat kërkohen mjete me projektin (për projektet që kanë filluar më herët me realizim, por nuk janë përfunduar).
4. Vendimi për kofinancim dhe kofinancim të partnerëve në projekt, kofinancimi duhet të dëshmohet me vendim nga Këshilli i bartësit të propozim - projektit dhe veçanërisht të partnerëve.

Bartësit e projekteve që kanë plan financiar janë të detyruar të paraqesin një kopje të planit financiar me të cilin dëshmohet se është përcaktuar zëri për kofinancim  të propozim - projektit.

5. Nëse bëhet fjalë për rikonstruim të objekteve me rëndësi kulturore dhe arkeologjike, është e nevojshme leje nga Ministria e Kulturës.

6. Pëlqim nga menaxhimi me ujin (për objektet që nënkuptojnë përfshirjen e burimeve dhe lidhjen me sistemet rajonale të furnizimit me ujë).

7. Për rikonstruimin / ndërtimin e rrugëve rajonale pëlqim nga Agjencia për Rrugë Shtetërore.
Për projekte dhe aktivitete për zhvillim ekonomik, përgatitjen e hulumtimeve, studimeve dhe aktiviteteve të tjera këshilluese, trajnuese dhe zhvillimore

1. Përshkrimi i detyrave (Terms of Reference) me përshkrim të qartë të:

- arsyeve për realizimine e detyrave ose studimeve;

- metodologjisë dhe planit të punës, gjegjësisht planit të aktiviteteve, përfshirë orarin dhe kohëzgjatjen;

- nevojave të parapara të burimeve, veçanërisht për sa i përket personelit (numri i ditëve të punës për aktivitete individuale), dhe

- formën dhe përmbajtjen e dokumentit të kërkuar.
� Заокружете  ја соодветната мерка и соодветниот вид на проектот
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